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eui otrth gauth shkri aphrim  utzitz nbl tzbi thpharthu ashr
woe ! crown-of pomp-of drunkards-of Ephraim and-blosom decaying-of stately-of beauty-of-him which
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ol rash gia shmnim elumi iin

on head-of ravine-of fertilities ones-being-hammered-of wine
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behold !  one-being-steadfast  and-being-resolute  to-Lord-of-me  as-storm-of  hail horror  stinging
[mhul pu} [mln/a I = i i o] oyapw inikinl 'rﬁ&'? 193

kzrm mim  kbirim shtphim enich lartz bid

as-storm-of waters abundant-ones ones-overflowing he-leaves to-earth in-hand
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brglim thrmsne otrth gauth shkuri aphrim

in-feet they-shall-tramp crown-of pomp-of drunkards-of Ephraim
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ueithe tzitzth nbl tzbi thpharthu ashr ol rash gia shmnim
and-she-becomes blossom-of decaying stately-of beauty-of-him which on  head-of ravine-of fertilities
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kbkure btrm qitz ashr irae erae authe boude bkphu
as-firstfruit-of-her  in-ere summer which he-is-seeing the-one-seeing her in-still-he in-palm-of-him
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he-is-swallowing-up-her
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in-day the-that he-shall-become Yahweh-of hosts to-crown-of stateliness and-to-chaplet-of beauty
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for-remnant-of people-of-him
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and-to-spirit-of  judgment for-ones-sitting on the-judgment and-for-mastery ones-reversing battle
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toward-gate
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and-moreover these in-wine they-err and-in-intoxicant they-stray priest and-prophet they-err in-intoxicant
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nblou mn eiin thou mn eshkr shgu brae phqu
they-are-swallowed-up  from the-wine they-stray from the-intoxicant they-err in-sight they-quaver
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mediation
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ki K shichnuth mlau gia tzae bli mqum

that all-of tables they-are-full-of vomit filth  without place
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» whom? he-shall-direct knowledge and» whom? he-shall-explain report ones-being-weaned
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from-milk ones-being-pulled-away from-breasts

Isaiah 28
1. Woe to the crown of
pride, to the drunkards of
Ephraim, whose glorious
beauty [is] a fading flower,
which [are] on the head of
the fat valleys of them that
are overcome with wine!

2 Behold, the Lord hath a
mighty and strong one,
[which] as a tempest of hail
[and] a destroying storm, as
a flood of mighty waters
overflowing, shall cast down
to the earth with the hand.

3 The crown of pride, the
drunkards of Ephraim, shall
be trodden under feet:

4 And the glorious beauty,
which [is] on the head of the
fat valley, shall be a fading

flower, [and] as the hasty
fruit before the summer;
which  [when] he that

looketh upon it seeth, while
it is yet in his hand he
eateth it up.

5 In that day shall the LORD
of hosts be for a crown of
glory, and for a diadem of
beauty, unto the residue of
hispeople,

6And for a spirit of
judgment to him that sitteth
in  judgment, and for
strength to them that turn
the battle to the gate.

7 But they also have erred
through wine, and through
strong drink are out of the
way; the priest and the
prophet have erred through
strong  drink, they are
swallowed up of wine, they
are out of the way through
strong drink; they err in
vision, they stumble [in]
judgment.

8 For all tables are full of

vomit [and] filthiness, [so
that there is] no place
[clean].

9. Whom shall he teach

knowledge? and whom shall
he make to wunderstand
doctrine? [them that are]
weaned from the milk, [and]
drawn from the breasts.
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ki tzu Itzu tzu Itzu qu Iqu qu

that instruction  to-instruction instruction to-instruction expectation  to-expectation expectation
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to-expectation bit there bit there
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that in-deridings-of lip and-in-tongue another he-shall-speak to the-people the-this
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which he-says to-them this the-rest give-rest ! to-faint-one and-this the-respite and-not being-willing
vIanw

shmuo

to-hear
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to-expectation expectation to-expectation bit there bit there so-that they-shall-go and-they-stumble
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backward and-they-are-broken

and-they-are-trapped and-they-are-seized
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therefore  hear! word-of Yahweh mortals mocking proverb-quoters-of the-people the-this which
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birushim

in-Jerusalem
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that you-say we-cut covenant with death and-with unseen we-made public-treaty scourge
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overflowing that he-passes not he-shall-come-to-us that we-placed lie refuge-of-us and-in-falsehood
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we-are-concealed
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therefore thus he-says Lord-of-me Yahweh behold-me! founding in-Zion stone stone-of test
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corner-stone-of precious foundation being-founded the-one-trusting not he-shall-hurry
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and-concealment waters they-shall-overflow
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and-he-shall-be-annulled (?) covenant-of-you with death and-public-treaty with unseen not

Issieh 28

10 For precept [must be]
upon precept, precept upon
precept; line upon line, line
upon line; here a little,
[and] there a little:

11 For with stammering lips
and another tongue will he
speak to thispeople.

12 To whom he said, This
[is] the rest [wherewith] ye
may cause the weary to rest;
and this [is] the refreshing:
yet they would not hear.

13 But the word of the LORD
was unto them precept upon

precept, precept upon
precept; line upon line, line
upon line; here a little,

[and] there a little; that they
might go, and fall backward,
and be broken, and snared,
and taken.

14 Wherefore hear the

word of the LORD, vye
scornful men, that rule this
people  which [is] in
Jerusalem.

15 Because ye have said,
We have made a covenant
with death, and with hell
are we at agreement; when
the overflowing scourge
shall pass through, it shall
not come unto us: for we
have made lies our refuge,
and under falsehood have
we hid ourselves:

16 Therefore thus saith the
Lord GOD, Behold, | lay in
Zion for a foundation a
stone, a tried stone, a
precious corner [stone], a

sure foundation: he that
believeth shall not make
haste.

7 Judgment also will | lay
to the line, and
righteousness to the

plummet: and the hail shall
sweep away the refuge of
lies, and the waters shall
overflow the hiding place.

18 And your covenant with
death shall be disannulled,
and your agreement with
hell shall not stand; when
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she-shall-be-confirmed scourge overflowing that he-shall-pass and-you-become for-him to-tramping
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as-often-as  to-pass-him  he-shall-take  you that in-morning in-morning he-shall-pass  in-day
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and-in-night and-he-becomes but agony to-explain report
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ki qtzr emtzo meshthro uemske tzre kethkns

that he-is-short the-berth from-to-overstretch-self and-the-blanket she-is-narrow as-to-collect-self
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that as-mountain-of Perazim he-shall-rise  Yahweh as-vale in-Gibeon he-shall-disturb  to-do
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doing-of-him alien doing-of-him and-to-serve service-of-him strange service-of-him
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and-now must-not-be  you-are-mocking lest they-shall-hold-fast bonds-of-you that being-conclusive
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and-being-decided I-hear from Lord-of-me Yahweh-of hosts over all-of the-land
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eazinu ushmou quli egshibu  ushmou amrthi

give-ear! and-hear! voice-of-me attend! and-hear! saying-of-me
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all-of ? the-day he-is-plowing the-one-plowing to-sow he-shall-open and-he-shall-harrow ground-of-him
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not? if he-equalizes surface-of-her and-he-scatters sesame and-cumin he-is-sprinkling and-he-places
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wheat chief-crop and-barley millet (LXX) and-spelt boudary-of-him
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and-he-is-disciplining-him to-judgment Elohim-of-him he-is-directing-him
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that not in-spikes he-is-threshed sesame and-wheel-of cart on cumin he-is-rolled-around that
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in-staff he-is-beaten sesame and-cumin in-club
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bread-grain he-shall-be-pulverized that not to-permanent one-threshing he-is-threshing-him
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and-he-clamors roller-of cart-of-him and-horsemen-of-him not he-is-pulverizing-him
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he-gives-marvelous counsel
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Issieh 28

the  overflowing scourge
shall pass through, then ye
shall be trodden down by it.

1% From the time that it
goeth forth it shall take you:
for morning by morning
shall it pass over, by day
and by night: and it shall be
a  vexation only  [to]
understand the report.

20 For the bed is shorter
than that [a man] can
stretch himself [on it]: and
the covering narrower than
that he can wrap himself [in
it].

ZJ For the LORD shall rise
up as [in] mount Perazim,
he shall be wroth as [in] the
valley of Gibeon, that he
may do his work, his strange
work; and bring to pass his
act, hisstrange act.

22 Now therefore be ye not
mockers, lest your bands be
made strong: for | have
heard from the Lord GOD of
hosts a consumption, even
determined upon the whole
earth.

23 | Give ye ear, and hear
my voice; hearken, and hear
my speech.

2 Doth the plowman plow
all day to sow? doth he
open and break the clods of
hisground?

%> When he hath made
plain the face thereof, doth
he not cast abroad the
fitches, and scatter the
cummin, and cast in the
principal wheat and the
appointed barley and the
rie in their place?

26 For his God doth instruct
him to discretion, [and] doth
teach him.

27 For the fitches are not
threshed with a threshing
instrument, neither is a cart
wheel turned about upon
the cummin; but the fitches
are beaten out with a staff,
and the cummin with a rod.

28 Bread [corn] is bruised;
because he will not ever be

threshing it, nor break [it
with] the wheel of his cart,
nor bruise it [with] his
horsemen.

2% This also cometh forth
from the LORD of hosts,
[which] is wonderful in
counsel, [and] excellent in
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